
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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①  1 ②  1

③  5 ④  1 ⑤  1

⑥  7

⑦  4

⑨  1⑧  1

EN_Unfold the Main Frame① and place it in a reasonable position on the back of the 
Seat②
FR_Déplier le cadre principal① et le placer dans une position raisonnable au dos du 
siège②.
ES_Despliegue el bastidor principal① y colóquelo en una posición razonable en la parte 
posterior del asiento②.
PT_Desdobre a Estrutura Principal① e coloque-a numa posição razoável na parte de trás 
do Assento②
DE_Klappen Sie den Hauptrahmen① auf und legen Sie ihn in einer angemessenen 
Position auf die Rückseite des Sitzes②.
IT_Aprire il telaio principale① e posizionarlo in una posizione corretta sul retro del 
sedile②.

EN_Note : the direction of the pipe
FR_Note : la direction du tuyau
ES_Nota : la dirección de la tubería
PT_Nota: a direcção do tubo
DE_Hinweis: Die Richtung des Rohrs
IT_Nota: La direzione del tubo
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EN_Combine Mounting Accessories③ and Mounting Accessories⑥ , insert them 
into the corresponding holes of Main Frame① and Seat② respectively, and then 
tighten them.

FR_Combiner les accessoires de montage③ et les accessoires de montage⑥, les 
insérer dans les trous correspondants du cadre principal① et du siège② 
respectivement, puis les serrer.

ES_Combine los accesorios de montaje③ y los accesorios de montaje⑥ , insértelos 
en los orificios correspondientes del bastidor principal① y del asiento② 
respectivamente, y luego apriételos.

PT_Combine os Acessórios de Montagem③ e os Acessórios de Montagem⑥ , insira-
os nos orifícios correspondentes da Estrutura Principal① e do Assento②, 
respectivamente, e depois aperte-os.

DE_Kombinieren Sie das Montagezubehör③ und das Montagezubehör⑥, setzen Sie 
sie in die entsprechenden Löcher des Hauptrahmens① bzw. des Sitzes② ein und 
ziehen Sie sie dann fest.

IT_Combinare gli accessori di assemblaggio③ e gli accessori di montaggio⑥, 
inserirli rispettivamente nei fori corrispondenti del telaio principale① e del sedile②, 
e poi serrarli.
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EN_Combining 1pc SCREW④ and 1pc GASKETS⑥ , insert them into the hole of Main 
Frame① from the bottom position, then place 1pc GASKETS⑥ and 1pc SCREW 
NUT⑤ on the top of SCREW④ and After assembling, tighten with Installation Tool

FR_En combinant 1 vis SCREW④ et 1 joint GASKETS⑥, les insérer dans le trou du 
Main Frame① à partir de la position inférieure, puis placer 1 joint GASKETS⑥ et 1 
écrou SCREW NUT⑤ sur le dessus de SCREW④ et après l'assemblage, serrer avec 
l'outil d'installation.

ES_Combinando 1pc SCREW④ y 1pc GASKETS⑥ , insértelos en el orificio del 
bastidor principal① desde la posición inferior, luego coloque 1pc GASKETS⑥ y 1pc 
SCREW NUT⑤ en la parte superior de SCREW④ y Después de ensamblar, apriete con 
la herramienta de instalación.

PT_Combinando 1 unidade de PARAFUSO④ e 1 unidade de JUNTAS⑥, insira-as no 
orifício da Estrutura Principal① a partir da posição inferior e, em seguida, coloque 1 
unidade de JUNTAS⑥ e 1 unidade de PORCA DE PARAFUSO⑤ na parte superior do 
PARAFUSO④ e, após a montagem, aperte com a Ferramenta de Instalação

DE_Kombinieren Sie 1 Stück SCHRAUBE④ und 1 Stück DICHTUNG⑥ und setzen Sie 
sie von unten in das Loch des Hauptrahmens① ein. Setzen Sie dann 1 Stück 
DICHTUNG⑥ und 1 Stück SCHRAUBENMUTTER⑤ oben auf die SCHRAUBE④ und 
ziehen Sie sie nach dem Zusammenbau mit dem Installationswerkzeug fest.

IT_Combinare 1 pezzo di VITE④ e 1 pezzo di RONDELLA⑥, inserirli nel foro del 
telaio principale① dalla posizione inferiore, e poi posizionare 1 pezzo di 
RONDELLA⑥ e 1 pezzo di DADO A VITE⑤ sulla parte superiore della VITE④ e dopo il 
montaggio, serrare con lo Strumento di Installazione
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EN_Insert Foot Tube⑦ into Main Frame① respectively,Make sure each marble has the same 
hole position

FR_Insérer le tube de pied⑦ dans le cadre principal① respectivement, en veillant à ce que 
chaque bille ait la même position de trou.

ES_Inserte el tubo del pie⑦ en el marco principal① respectivamente,Asegúrese de que cada 
canica tiene la misma posición del agujero

PT_Insira o tubo do pé⑦ na estrutura principal① respectivamente, certifique-se de que cada 
mármore tem a mesma posição de furo

DE_Setzen Sie das Fußrohr⑦ in den Hauptrahmen① ein, stellen Sie sicher, dass jede Murmel 
die gleiche Lochposition hat.

IT_Inserire il piede tubolare ⑦ rispettivamente nel telaio principale①, assicurarsi che ogni 
perno della molla di bloccaggio abbia la stessa posizione del foro. 

Done
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